
 
 

OŚWIADCZENIE O AKCEPTACJI FAKTUR PRZESYŁANYCH DROGĄ ELEKTRONICZNĄ * 
ACCEPTANCE OF RECEIVING INVOICES TRANSMITTED BY ELECTRONIC MEANS * 

 

 DANE KLIENTA | CUSTOMER DETAILS 

Nazwa | Name  

Adres | Address  

NIP | TAX No.  

 

 DOSTAWCA USŁUGI / TOWARÓW | SERVICE / GOODS PROVIDER 

Nazwa | Name Brőkelmann Sp. z o.o. 

Adres | Address ul. Stawna 6, 56-300 Milicz 

NIP | TAX No. 916-10-01-802 

 
1. Wyrażam zgodę na przesyłanie faktur, duplikatów tych faktur oraz ich korekt, w formie elektronicznej 

przez Brőkelmann Sp. z o.o. 
I agree to receive invoices, duplicates of these invoices and their corrections issued by Brőkelmann Sp. z o.o. provided in 
electronic form. 

2. Potwierdzam, że momentem otrzymania przez nas faktury oraz korekty wystawionej przez 
Brőkelmann Sp. z o.o. w formie elektronicznej będzie moment wejścia wiadomości na wskazany 
przez nas adres e-mail. 
I confirm that the moment we receive the invoice and its correction issued by Brőkelmann Sp. z o.o. in electronic form, will 
be the moment the message enters the e-mail address provided by us. 

3. Zobowiązuję się przyjmować faktury, o których mowa w pkt.1 niniejszego oświadczenia w formie 
papierowej, w przypadku gdy przeszkody techniczne lub formalne uniemożliwiają przesłanie faktur 
drogą elektroniczną. 
I undertake to accept the invoices referred to in point 1 of this statement in paper form if technical or formal obstacles prevent 
the invoices being sent electronically. 

4. Proszę o przesyłanie faktur i związanych z nią korespondencji na podany poniżej adres email: 
Please send invoices and related correspondence by e-mail to the e-mail address below: 

 

5. W razie zmiany adresu email zobowiązuję się do pisemnego powiadomienia o nowym adresie. 
If the e-mail address is changed, I agree to notify in writing about the new address. 

6. Oświadczam, że mam świadomość, iż niniejsze oświadczenie może zostać wycofane, w następstwie 
czego wystawca faktur traci prawo do wystawiania i przesyłania faktur do odbiorcy drogą elektroniczną, 
począwszy od dnia następnego po otrzymaniu powiadomienia o wycofaniu akceptacji. 
I declare that I am aware that this statement may be withdrawn as a result of which the invoice issuer will lose the right to 
issue and send invoices to the recipient in an electronic form from the day following the receipt of the notification of withdrawal 
of acceptance. 

 
* W przypadku nieścisłości treści tłumaczenia, decydującą jest treść w języku polskim. 
   In the event of inaccuracies in the content of the translation, the content in Polish is decisive. 
 
 
 
 

   

…………………… 
data | date 

 
 

…………………………………………………… 
pieczątka i podpis Klienta 

Customer’s signature and seal 
 


	NIP: 
	Adres: 
	Nazwa: 
	e-mail: 
	podpis: 
	data: 


